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Lysak H. O. Formation of New Nominative Units in Modern English Under the Influence of Innovative 

Technologies. 

Summary 
The article deals with nominative processes that have appeared under the influence of new technologies. That 

provoked the development of new lexical units. The concepts of ―nomination‖ and ―nominative unit‖ have been 

analyzed. The term nomination is considered to be very complicated concept. Under the nomination scientists 

understand the formation of linguistic units, that serve for naming new concepts in form of linguistic units – words, 

word combinations, phraseological units. Main types of nomination have been considered: primary and secondary 

nomination. It has been defined that the result of nomination process is the nominative unit. 

In modern English there are a lot of examples of forming new lexical units dealing with computers, information 

and communication technologies. In this case, innovations provoke the nominations for well-known phenomena and 

technologies. It has been considered that the cognitive basis for nominations is formed by the principles of analogy and 

contrast. It has been defined that the most productive ways of new concept nominations are semantic derivation, 

conversion and word formation. 

Key words: nomination, nominative unit, word formation, conversion. 
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ДОСЛІДЖЕННЯ КОЛОКАЦІЙ У СУЧАСНОМУ МОВОЗНАВСТВІ: КОРПУСНО-

СТАТИСТИЧНИЙ ПІДХІД 

 
Статтю присвячено дослідженню поняття колокація в сучасному мовознавстві. Описано критерії 

інтерпретації цього терміна крізь призму контекстно-орієнтованого, семантико-синтаксичного, корпусного 

та корпусно-статистичного підходів. Особливу увагу зосереджено на важливості корпусів текстів та 

статистичних методів під час дослідження цих словосполук. Розглянуто та проаналізовано найпоширеніші в 

лінгвістиці статистичні показники асоціації для обчислення ступеню зв‘язку між компонентами колокації. 

Ключові слова: колокація, нод, колокат, корпус текстів, статистичні показники асоціації. 

 

Об‘єктом вивчення традиційного мовознавства довгий час було слово. Завдяки працям 

Ф. де Сосюра науковий інтерес змістився зі слова на синтагматичні зв‘язки, оскільки в мовленні 

слово не є ізольованою одиницею, а через асоціації завжди комбінується з іншими словами [14, с. 67]. 

Нині лінгвісти зацікавлені в аналізі високочастотних стійких синтагматичних послідовностей – 

колокацій – регулярно відтворюваних конструкції, що видобуваються з пам‘яті як готові утворення 

безпосередньо під час мовлення, подібно до простих слів [2, с. 14]. 

Інформація про стійкі сполуки є актуальною та необхідною для вирішення різних прикладних 

завдань у лінгвістиці: укладання словників, тезаурусів, баз даних, автоматичного аналізу тексту, 

машинного перекладу, інформаційно-пошукових систем, зокрема, потреби розв‘язання завдань 

автоматичного аналізу тексту [2, с. 18]. 

Окремі загальнотеоретичні аспекти колокацій як прояву сполучуваності були об‘єктом 

дослідження лінгвістів ще на початку ХХ ст. З появою праць Дж. Фьорза зароджується теоретичне 

дослідження явища колокації й традиція вивчення цього поняття в різних аспектах. Аналіз фахової 

літератури показує, що основи теоретичних інновацій у концепції колокації закладено працями 

Дж. Синклера [22]. Ш. Еверт, В. Левицького, М. Стаббс та ін. [9; 17; 23] застосовують квантитативні 

методи для вивчення параметрів сполучуваності, досліджуючи колокації за допомогою статистичних 

показників. Проблемі вилучення колокацій із текстового масиву й встановленню критеріїв їхньої 

ідентифікації присвячено праці Т. Бобкової, М. Хохлової, В. Захарова та ін. [2; 7; 12]. 

Мета цієї праці – описати та проаналізувати підходи дослідження поняття колокація в 

сучасному мовознавстві. Досягнення поставленої мети передбачає виконання таких завдань: 

1) описати критерії інтерпретації поняття колокація в сучасному мовознавстві; 2) розглянути термін 

колокація в аспекті корпусного та корпусно-статистичного підходів; 3) визначити важливість 
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статистичних методів для дослідження сполучуваності слів; 4) проаналізувати статистичні показники 

асоціації для обчислення ступеню зв‘язку між компонентами словосполуки. 

У науковий обіг термін колокація ввів Дж.Р. Фьорз у межах британського контекстуалізму. За 

Дж. Р.Фьорзом, колокації – це типове оточення слова, зі семантичним зв‘язком між її компонентами [18]. 

Залежно від інтерпретації концепції колокації у традиціях певної лінгвістичної школи 

виокремлюють контекстно-орієнтований, семантико-синтаксичний, корпусний та корпусно-

статистичний підходи. 

У межах контекстно-орієнтованого підходу поняття колокація визначено як типове й постійне 

оточення слова [15; 18; 21]. Цей термін застосовують до частотних синтагматичних комбінацій слів, 

навіть до таких, між якими немає особливих семантичних зв‘язків. Таке розуміння колокації 

характерне для досліджень із корпусної лінгвістики і лексикографії. 

Представники семантико-синтаксичного підходу [1; 3; 6; 19; 20; 22] трактують колокації як 

комплексні семантико-синтаксичні одиниці, яким властива семантична, синтаксична й 

дистрибутивна регулярність, з проміжним статусом між вільними й стійкими сполуками. 

З появою праць Дж. Синклера було відкрито шлях до нового розуміння словосполуки загалом і 

сформульовано теоретичні засади корпусного підходу вивчення колокацій [2; 5; 11; 22]. У межах 

цього підходу колокації розглядають як словосполуки, що трапляються в тексті частіше поряд, ніж за 

випадковою вірогідністю окремо [12, с. 115–116]. Ш. Еверт додає, що «колокація – словосполука, 

семантичні і синтаксичні властивості якої не можуть бути повністю передбачені зі значень її окремих 

компонентів» [17, с. 17]. Отож, лексична одиниця набуває певного сенсу не ізольовано, а лише в 

контексті, оскільки значення зумовлено колокатами – релевантними словами [24, c. 137—138]. 

Корпуси текстів (КТ) й інструментарій корпусної лінгвістики дають змогу виявити й суттєво 

розширити лексичний фонд стійких словосполук різного типу й особливості їх використання [7]. 

З появою електронних корпусів з‘явилася можливість статистичного опрацьовування великих 

масивів текстів. У лінгвістиці широко застосування набув корпусно-статистичний підхід [2; 5; 9; 11; 

12], базований на аналізі статистичної зв‘язності компонентів словосполуки. 

Так, В. Левицький, один із представників корпусно-статистичного підходу, трактує колокацію 

як «звичне асоціювання слова з іншими словами в реченнях» і наголошує на «новому способі аналізу 

синтагми, який ґрунтується на лексичній очікуваності користувачів мови стосовно ймовірності появи 

тих чи інших комбінацій лексичних одиниць, які творять разом синтагму» [8, с. 28]. 

Статистичні методи в лінгвістиці дозволяють отримати достовірні статистичні дані 

сполучуваності лексичних одиниць на базі КТ, вивчати лексичні одиниці в контексті, отримувати дані 

про частоту словоформ, лексем, граматичних категорій, спільну появу лексичних одиниць, особливості 

їхньої сполучуваності тощо. До того ж результати пошуку можна ранжувати за різними параметрами та 

задавати порогові значення, що уможливлює отримання значущої інформації [12, с 66]. 

Треба зазначити, що в статистичній лінгвістиці термін колокація позначає «статистично стійкі 

поєднання» слів [12, с. 8], а дослідження цих конструкцій базуються на математичних критеріях – 

статистичних показниках асоціації, основою яких є теорія ймовірності та математична статистика. 

«Мовна система є по своїй суті ймовірнісною, і частота в тексті є ілюстрацією граматичної 

ймовірності» [19, с 31]. Це означає, що слова в мовленні підпорядковуються граматичним правилам 

мови й не можуть вживатися довільно в мовному потоці. 

Одним з основних інструментів роботи з корпусними даними для вивчення колокацій є 

конкорданс – рядки КТ заданої довжини, що представляють досліджуване слово у контексті. Рядки 

конкордансу є джерелом інформації про закономірності вживання досліджуваного слова (нода) і 

зв‘язку між іншими словами (колокатами). 

Структура колокацій представлена залежними зв‘язками між компонентами словосполуки: 

основного елемента (нода) і залежного (колоката). Колокації можуть мати кілька варіантів колокатів, 

що належать ноду, до того ж зв‘язок між нодом і колокатом досить гнучкий, їм властива умовність, 

семантична самостійність і відсутність лексикалізації словосполуки [22]. 

Комбінації слів мають різний ступінь стійкості зв‘язку між компонентами, тим часом корпусно-

статистичний підхід уможливлює встановлення об‘єктивних критеріїв дослідження колокацій і 

визначення певного зв‘язку між смислом і структурою мови [2, с. 19]. 
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Оцінка сили зв‘язку залежить від типу одиниць (лем або словоформ), статистичні показники 

яких, використовують для розрахунків. Частота спільної появи сполучень слів є одним із способів 

визначення їхньої стійкості, що своєю чергою пов‘язана з частотою окремих компонентів колокації. 

У розпорядженні сучасної лінгвістики є кілька способів для обчислення ступеня 

синтагматичної близькості між компонентами колокації, об‘єднаних терміном статистичні показники 

асоціації – числові індекси, що обчислюють силу статистичної залежності двох або більше 

квалітативних змінних» [16, с 241], як-от: MI-score, t-score log-likelihood, Dice, gmean та ін. [11, с 278]. 

Ш. Еверт вважає, що за допомогою статистичних критерів можна обрахувати величину асоціації між 

компонентами сполуки» [17, с. 75]. Дослідження цього напряму ґрунтуються на знаходженні n-грам 

(біграм або триграм тощо) у межах заданого діапазону та порівнянні їхніх частот. 

«Величини, обчислені показником асоціації, можуть бути інтерпретовані в різний спосіб: вони 

можуть бути використані для оцінки величини асоціації між компонентами парного типу; для 

ранжування парних типів у наборі даних; для оцінки парних типів із визначеним першим або другим 

компонентом» [17, с 75]. 

Коефіцієнти асоціації застосовують до стрижневого слова (нода), потім список кандидатів 

розподіляють за кількісними значеннями. У верхній частині списку розміщують словосполучення з 

найсильнішими зв‘язками – наймовірнішими кандидатами колокації. Потрібно враховувати частоту 

спільної появи стрижневого слова (нода) і його колоката, аналізуючи наскільки випадкова сила 

зв'язку між сусідніми словами. 

Розгляньмо найпоширеніші статистичні показники асоціації в статистичній лінгвістиці. 

Наприклад, показник ВІ (показник взаємної інформації, МІ, MI-score) демонструє притягання між 

двома словами, або ймовірність того, що якщо одне слово з‘являється в рядку, слово, яке складає з 

ним колокацію, з‘явиться в найближчій околиці досліджуваного слова [4]. Показник ВІ дає змогу 

виокремити стійкі словосполучення, власні назви, спеціальні терміни. Його широко використовують 

для інформаційного пошуку, що уможливлює отримання інформації про сполучуваність термінів, що 

характерно для різних сфер знань. Недоліком використання цього коефіцієнта є завищення 

результатів для рідковживаних словосполучень [23]. 

T-показник (t-score, t-test, t-критерій, T-value) відображає частоту спільної появу стрижневого 

слова і його колоката, відповідаючи на питання, наскільки невипадковою є сила асоціації між 

колокатами. За допомогою цього коефіцієнта можна виміряти вірогідність появи слова як парного в 

поєднанні з яким-небудь іншим словом. На відміну від показника взаємної інформації (ВI), t-

показник вимірює тяжіння слова, яке сполучається, з досліджуваним словом, але не навпаки. Отже, 

список таких слів буде містити велику кількість граматичних слів, які важливі для існування 

досліджуваного слова [10, с 303]. 

Недоліками застосування t-score є виокремлення колокацій з частотними словами, зокрема, зі 

службовими словами. Для цього критерію необхідно складати стоп-листи, щоб «відкинути» 

найчастотніші слова (прийменники, займенники або сполучники) [23]. 

Жоден із перерахованих вище способів і показників не можна виокремити як найкращий у 

дослідженні колокацій [4]. Е. Ягунова, Л. Пивоварова дійшли висновку про те, що принципово 

відрізняються списки колокацій, отримані за допомогою ВІ та t-score: ВI найкраще дає змогу 

виокремити низькочастотні сполуки – назви об‘єктів, терміни, складні номінації; t-score, навпаки, 

краще працює для вилучення високочастотних конструкцій – «загальномовних стійких сполук» 

(похідних службових слів, дискурсивних слів) й «стійких конструкцій» [13]. MI-score є кращим для 

знаходження схожості, тоді як t-score – для встановлення відмінностей. 

У результаті дослідження з‘ясовано, що колокації – це мовні одиниці, широко розповсюджені в 

лексико-семантичній системі, які вживаються за суворими правилами комбінаторики й реалізують 

свій потенціал у процесі утворення мовних конструкцій. КТ є надійним матеріалом для 

статистичного аналізу будь-яких мовних або мовленнєвих одиниць, здатним виявити, які слова 

сполучаються з досліджуваною лексичною одиницею, у який спосіб, як часто це відбувається і що 

можна очікувати від випадкового розподілу. Для отримання достовірних показників сполучуваності 

слів запропоновано використовувати статистичні показники асоціації. 
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Лотоцкая Н. Я. Исследование коллокации в современном языкознании: корпусной-

статистический подход. 

Аннотация 

Статья посвящена исследованию понятия коллокация в современном языкознании. Описаны критерии 

интерпретации этого термина сквозь призму контекстно-ориентированного, семантико-синтаксического, 

корпусного и корпусно-статистического подходов. Особое внимание сосредоточено на важности корпусов 

текстов и статистических методов при исследовании этих словосочетаний. Рассмотрены и 

проанализированы наиболее распространенные в лингвистике статистические показатели ассоциации для 

вычисления степени связи между компонентами коллокации. 

Ключевые слова: коллокация, нод, коллокат, корпус текстов, статистические меры ассоциации. 
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Summary 

The article deals with linguistic phenomena of collocation denoting the process of combining words into phrases 

governed by a complex system of rules in the language. 

The main purpose of the research is to study and analyze the concept of collocation in modern linguistics using 

corpus and statistical approaches. 

The criteria of interpreting the concept of collocation in modern linguistics are described. 

Many modern authors and most corpus linguists understand collocations as statistically determined set phrases. 

The study of the connectivity of lexical units should base on the corpus texts, because regularly generated syntagmatic 

structures play a significant role in the text construction. In corpus linguistics collocation is the word combination used 

in the text together more often, than used separately at random probability. 

The importance of statistical methods in studying the compatibility of words is considered. Statistical methods 

provide reliable quantitative data on the compatibility of lexical units based on corpus texts, to study lexical units in 

context, to get the results on frequency of lexical forms, lexemes, grammatical categories, to investigate the co-

occurrence of lexical units, the peculiarities of their compatibility, etc. 

The most common statistical association measures to calculate the degree of syntagmatic closeness between the 

components of collocation, based on probability theory and mathematical statistics, are examined. 

Key words: collocation, node, collocate, corpus texts, statistical association measures. 
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ГЕНДЕРНІ СТЕРЕОТИПИ У ДОЗВІЛЬНО-РОЗВАЖАЛЬНИХ МЕДІАТЕКСТАХ НА 

СТОРІНКАХ ЖІНОЧОГО ЖУРНАЛУ «ЖІНКА» 

 

У статті проаналізовано текстовий матеріал дозвільно-розважальних медіажанрів – ‗кросворд‘, ‗гра в 

шахи‘, ‗конкурс‘, ‗анкета‘, ‗тест‘, ‗астрологічний прогноз‘ як джерел різноманітної соціокультурної 

інформації, зокрема країнознавчої, соціально-психологічної, соціологічної, культурологічної. Систематизовано 

мовні знаки, що репрезентують у цих медіатекстах образ жінки і пов‘язані з ним основні гендерні 

стереотипи. 

Ключові слова: дозвільно-розважальний медіатекст, гендерний стереотип, гедоністична функція, 

лінгвокультурологічний індикатор цінностей. 

 

Вивчення дозвільно-розважальної функції медіатексту нині має посідати одне з центральних 

місць, оскільки такі тексти міцно утвердилися в соціальних комунікаціях. Т.В. Радзієвська 

підкреслює, що розважальність – важлива стратегічна лінія у текстотворенні [5, с. 45]. Більшість 

газетно-журнальних видань гендерної тематики у своєму контенті мають дозвільно-розважальний 

складник, вивчення якого зумовлене потребою пізнання специфіки контенту конкретного ЗМК, його 

лінгвоформатів, мовно-стилістичних особливостей, що і є головною метою даного дослідження. 

Жіночий журнал «Жінка» як визнане якісне інформаційно-аналітичне та художньо-

публіцистичне видання завжди мало і має нині дозвільно-розважальний складник з характерними для 

нього мікрожанрами, більшість з яких ще не була об‘єктом медіастилістики взагалі або лише почала 

входити в поле зору дослідників медій саме із сучасного погляду. Вага дозвільно-розважальних 

медіатекстів (далі – ДРМТ) визначена спрямуванням мас-медіа знімати психоемоційну, 

інтелектуальну, соціальну напругу, допомагати читачеві на певний період створити ілюзію власного 

простору, індивідуалізуватися, самоактуалізуватися у просторі, запропонувати певний аспект 

вирішення проблем, розважити аудиторію, дати їй відчуття свободи від професійних, соціальних 

обов‘язків в адекватному для типу мас-медіа лінгвоформаті. 

Розваги й форми дозвілля в медіа не обмежуються лише ігровими формами. Текстові 

матеріали, які виконують дозвільно-розважальну функцію і розповсюджуються в ЗМІ, підсилюють 

пізнавальну мотивацію читачів, розширюють здобуті знання. ДРМТ – це концептуалізовані 


